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quatre-vingt-dixième jour ap- 
rès la date de la signature ou 
du dépôt. 

Article 25 
Dénonciation 

1. La présente Convention 
peut être dénoncée par l'une 
quelconque des Parties à tout 
moment après la date à laqu- 
elle la Convention entre en 
vigueur à l'égard de cette Par- 
tie. 

2. La dénonciation s'effec- 
tue par le dépôt d'un instru- 
ment auprès ,du Secrétaire gé- 
néral de l'Organisation qui, in- 
forme toutes les autres Parties 
de la réception de l'instru- 
ment de dénonciation et de la 
date à laquelle cet instrument 
a été déposé. 

3. La dénonciation prend 
effet un an après la date du 
dépôt de l'instrument de dé- 
nonciation ou à l'expiration 
de toute période plus longue 
qui pourrait y être spécifiée. 

Article 26 
Révision et amendement 

1. L'Organisation peut con- 
voquer une conférence ayant 
pour objet de réviser ou d'- 
amender la présente Conven- 
tion. 

2. L'Organisation convoque 
une conférence des Parties à 
la présente Convention ayant 
pour objet de la réviser ou de 
l'amender à la demande du 
tiers au moins des Parties. 

3. Tout Etat qui devient 
Partie à la présente Conventi- 
on après l'entrée en vigueur 
d'un amendement adopté par 
une conférence convoquée 

day after the date of such sig- 
nature or deposit. 

Article 25 
Denunciation 

1. This Convention may be 
denounced by a Party at any 
time after the date on which 
the Convention entered into 
force for that Party. 

2. Denunciation shall be ef- 
fected by the deposit of an in- 
strument with the Secretary- 
General of the Organization 
who shall inform all other 
Parties of the receipt of the 
instrument of denunciation 
and of the date of its deposit. 

3. A denunciation shall 
take effect one year after the 
deposit of an instrument of 
denunciation, or after such 
longer period as may be spec- 
ified in the instrument. 

Article 26 
Revision and amendment 

1. A Conference for the 
purpose of revising or amend- 
ing this Convention may be 
convened by the Otganiza- 
tion. 

2. The Organization shall 
convene a Conference of the 
Parties to this Convention for 
revising or amending it at the 
request of not less than one- 
third of the Parties. 

3. Any State becoming a 
Party to this Convention after 
the entry into force of an 
amendment adopted by a 
conference convened in ac- 

halvfemsindstyvende dag efter 
datoen for sådan undertegnel- 
se eller deponering. 

Artikel 25 
Opsigelse 

I. Denne konvention kan 
opsiges af en deltagende stat 
på et hvilket som helst tids- 
punkt efter den dato, på hvil- 
ken konventionen trådte i 
kraft for den stat. 

2. Opsigelsen sker ved de- 
ponering af et opsigelsesin- 
strument hos organisationens 
generalsekretær, der skal un- 
derrette alle andre deltager- 
lande om modtagelsen af in- 
strumentet og om datoen for 
dets deponering. 

3. En opsigelse får virkning 
et år efter deponeringen af et 
opsigelsesinstrument, eller ef- 
ter en sådan længere periode, 
som måtte være angivet i in- 
strumentet. 

A rtikel 26 
Revision og ændringer 

1. Organisationen kan ind- 
kalde en konference med det 
formål at revidere eller ændre 
denne konvention. 

2. Organisationen skal ind- 
kalde til en konference mel- 
lem de. i denne konvention 
deltagende stater om revision 
eller ændring af konventio- 
nen, når det begæres af 
mindst en trediedel af' de del- 
tagende stater. 

3. Enhver stat, der bliver 
deltager i denne konvention 
efter ikrafttrædelsen af en æn- 
dring vedtaget af en i over- 
ensstemmelse med denne arti- 


